
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE SPRINGFIELD XD 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022377
Mfr. No.: PDL444B
Color: Black
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 3''
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 601299116054

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Paddle Lite Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Paddle Lite Holster für deine Springfield XD 3" entschieden hast.
Dieses Dokument bietet dir wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Anpassung: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel sitzt, der nicht breiter als 1,75 Zoll sein
sollte.
Sicherung: Nutze den DaumenbrechSicherheitsriemen, um deine Waffe im Holster zu sichern.
Ziehen der Waffe: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit dem
Prozess vertraut zu werden.
Wiederholstern: Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du sie wieder ins Holster
steckst. Stelle sicher, dass das Holster frei von Hindernissen ist.
Wetterbedingungen: Vermeide es, das Holster extremen Wetterbedingungen auszusetzen, da dies das
Material und die Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe den PaddleTeil des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Justiere die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit.

Nutzung:

Wenn du deine Waffe trägst, stelle sicher, dass der DaumenbrechSicherheitsriemen gesichert ist.
Um deine Waffe zu ziehen, halte den Griff fest und löse den Sicherungsriemen mit deinem Daumen.
Übe das Ziehen und Wiederholstern in einer kontrollierten Umgebung, um deine Fähigkeiten zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Galco International Paddle Lite Holsters besuche bitte die
Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Paddle Lite Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Paddle Lite Holster for your Springfield XD 3". This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear to ensure continued safety and functionality.
Store the holster in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Fitting: Ensure that the holster fits securely on your belt, which should not exceed 1.75 inches in width.
Retention: Utilize the thumb break retention strap to secure your firearm in the holster.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar
with the process.
Reholstering: Always point the firearm in a safe direction when reholstering. Ensure that the holster is clear of
obstructions.
Weather Conditions: Avoid exposing the holster to extreme weather conditions, as this may affect the
material and performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle portion of the holster onto your belt, ensuring a snug fit.
Adjust the holster’s position for comfort and accessibility.

Usage:

When carrying your firearm, ensure that the thumb break retention strap is secured.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and disengage the retention strap with your thumb.
Practice drawing and reholstering in a controlled environment to enhance your skills.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Galco International Paddle Lite Holster, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Paddle Lite de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco International para tu Springfield XD de 3". Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si no lo está.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y desgarros para garantizar la seguridad y
funcionalidad continuas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu cinturón, que no debe exceder las 1.75
pulgadas de ancho.
Retención: Utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar tu arma en la funda.
Dibujo del Arma: Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Reholstering: Siempre apunta el arma en una dirección segura al reholster. Asegúrate de que la funda esté
libre de obstrucciones.
Condiciones Climáticas: Evita exponer la funda a condiciones climáticas extremas, ya que esto puede
afectar el material y el rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la parte del paddle de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que quede ajustada.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Al llevar tu arma de fuego, asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté
asegurada.
Para sacar tu arma, agarra el mango firmemente y desengancha la correa de retención con tu pulgar.
Practica el dibujo y el reholstering en un entorno controlado para mejorar tus habilidades.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes sobre la Funda Paddle Lite de Galco International, por favor
consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Paddle Lite

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Paddle Lite pour votre Springfield XD 3". Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant utilisation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même si ce n'est pas le cas.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et garantir la sécurité et la fonctionnalité continues.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre ceinture, qui ne doit pas dépasser
1,75 pouces de largeur.
Rétention : Utilisez la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour sécuriser votre arme à feu dans le
holster.
Tirer l'Arme : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser
avec le processus.
Réholster : Pointez toujours l'arme dans une direction sûre lors du réholstering. Assurezvous que le holster
est dégagé d'obstructions.
Conditions Météorologiques : Évitez d'exposer le holster à des conditions météorologiques extrêmes, car
cela peut affecter le matériau et la performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser la partie paddle du holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'elle est bien ajustée.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Lorsque vous portez votre arme à feu, assurezvous que la sangle de rétention est sécurisée.
Pour tirer votre arme, saisissez fermement la poignée et dégagez la sangle de rétention avec votre
pouce.
Entraînezvous à tirer et à réholster dans un environnement contrôlé pour améliorer vos compétences.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne vous débarrassez pas du holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster Galco International Paddle Lite, veuillez vous
référer au site web du fabricant ou au service client pour assistance.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité
absolue.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Galco
International Paddle Lite

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Galco International Paddle Lite per il tuo Springfield XD 3". Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche se non lo è.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura per garantire la sicurezza e la funzionalità continue.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Fissaggio: Assicurati che la fondina si adatti saldamente alla tua cintura, che non deve superare i 1.75 pollici
di larghezza.
Ritenzione: Utilizza la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare l'arma nella fondina.
Estrazione dell'Arma: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare
con il processo.
Reinserimento: Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando reinserisci. Assicurati che la fondina sia
libera da ostruzioni.
Condizioni Meteorologiche: Evita di esporre la fondina a condizioni meteorologiche estreme, in quanto ciò
potrebbe influire sul materiale e sulle prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la parte del paddle della fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia ben aderente.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:

Quando porti la tua arma, assicurati che la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sia fissata.
Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la maniglia e disimpegnati dalla cinghia di ritenzione con il
pollice.
Esercitati a estrarre e reinserire in un ambiente controllato per migliorare le tue abilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non è più necessaria, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza della Fondina Galco International Paddle Lite, ti
preghiamo di consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità.
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Turvallisuusohjeet Galco International Paddle Lite
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Paddle Lite Holsterin Springfield XD 3":lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen varalta varmistaaksesi jatkuvan turvallisuuden ja
toimivuuden.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Sovitus: Varmista, että holsteri istuu tukevasti vyöllesi, jonka leveys ei saa ylittää 1.75 tuumaa.
Pidäminen: Käytä peukalolukkoa varmistaaksesi, että aseesi on turvallisesti holsterissa.
Aseen vetäminen: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä tutustuaksesi prosessiin.
Aseen palauttaminen: Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun laitat sen takaisin holsteriin. Varmista,
että holsteri on esteetön.
Säätöolosuhteet: Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille sääolosuhteille, sillä tämä voi vaikuttaa
materiaalin ja suorituskyvyn laatuun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddleosa vyöllesi varmistaen tiukka istuvuus.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja käytettävyyden mukaan.

Käyttö:

Kun kannat asetta, varmista, että peukalolukko on kiinnitetty.
Vetäessäsi asetta, tartu kahvasta tukevasti ja irrota pidike peukalollasi.
Harjoittele vetämistä ja holsteriin palauttamista hallitussa ympäristössä taitojesi kehittämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse materiaalien kierrättämistä mahdollisuuksien
mukaan.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran muille.

Lisätietoja ja tukea
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia Galco International Paddle Lite Holsterista, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen
tärkeää.


